СЕЛЛИЙ Бурхард Адам (в крещении — Николай, в монашестве — Никодим) [1695, г. Тондерн, Дания — 7 (18) XII 1745, Петербург; похоронен на Лазаревском кладбище Александро-Невской лавры]. Сын аптекаря. Учился в Копенгагене и Ростоке. В 1729 и 1731 издал на лат. две книги по истории анатомии и готовился к защите диссертации, которая не состоялась.
В июне 1732 С. приехал в Россию, рассчитывая устроиться в Академию наук (по др. сведениям, приехал в Россию в 1722 и был учителем в школе Феофана Прокоповича). Эти надежды не оправдались, но С. остался в Петербурге домашним учителем. Тогда же он свел знакомство с рус. духовенством (Феофан Прокопович, архимандрит Александро-Невской лавры Петр Смелич), и в 1732 Петр Смелич пригласил С. преподавать лат. язык в Александро-Невской семинарии. Одновременно он занялся библиографией рус. истории и в 1735 закончил книгу «Schediasma litterarium de scriptoribus, qui historiam politico-ecclesiasticam Rossiae scriptis illustrarunt» (Revaliae, 1736; с посв. А. Л. Нарышкину; рус. пер.: Каталог писателей, сочинениями своими объяснявших гражданскую и церковную российскую историю. М., 1815; с предисл. Евгения Болховитинова). В книге учтены 164 автора и 50 анонимных сочинений о России, преимущественно иностранных. Авторами включенных в книгу сочинений были современники С.: Гавриил Бужинский, П. П. Шафиров, Стефан Яворский, Феофан Прокопович, В. К. Тредиаковский и др.
В нач. 1736 Петр Смелич был смещен, и вскоре Амвросий Зертис-Каменский и Гавриил Кременецкий сменили С. в качестве учителей семинарии. В мае 1736 он уехал в Москву, где, в частности, занимался сбором материалов по истории России. В 1741 С. вернулся в Петербург, поддерживал отношения с Академией наук (но в ней не служил): в 1741—1742 переводил на нем. язык рус. летописи (перевод не сохр.; в 1760-х гг. им пользовался А.-Л. Шлецер), а затем «Обстоятельное описание коронации императрицы Елизаветы Петровны» (изд. 1745). Продолжением исторических разысканий С. стал его труд на лат. языке «De rossorum hierarhia libri quinque» (РГАДА, ф. 181, № 1310), который представлял собой черновые наброски и подготовительные материалы по истории рус. церкви и был использован в книге «История российской иерархии» (М., 1807). Только в рус. переводе, выполненном ок. 1748 Амвросием Зертис-Каменским и Гавриилом Кременецким силлабическими стихами, сохранилось «Зерцало историческое государей российских» — простейший учебник по рус. истории от Рюрика до Елизаветы Петровны, написанный С. лат. стихами, вероятно, для учеников семинарии (опубл. в изд.: Древняя рос. вивлиофика. 1773. Ч. 1; 2-е изд. 1791. Ч. 16; рукопись хранится: ИРЛИ РАН, собр. Перетца, № 265). Отрывки о Петре I были перепечатаны В. Н. Олиным в книге «О рождении Петра Великого» (СПб., 1835).
В окт. 1744 С. принял православное крещение, а в марте 1745 был пострижен в монахи в Александро-Невской лавре, где вскоре скончался.
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